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{0>La Consejera de Desarrollo Rural y Medio Ambiente, en relación con la pregunta formulada por  FORMDROPDOWN 
  FORMDROPDOWN 
 adscrita al Grupo Parlamentario Izquierda Unida de Navarra/Nafarroako Ezker Batua,  sobre el vertido aparecido en el río Alhama a la altura de Corella (PES-629), tiene el honor de informar que,<}0{>Izquierda Unida de Navarra-Nafarroako Ezker Batua foru-parlamentarien elkarteari atxikitako foru-parlamentari Ana Figueras Castellano andreak galdera egin du Corella parean agertu den isurketarekin lotutako zenbait gairi buruz (PES-629). Hona hemen Landa Garapeneko eta Ingurumeneko kontseilariaren erantzuna:<0} 
{0>Con fecha 22 de septiembre se tuvo conocimiento por la Policía Foral de que el vertido procedente de la depuradora de aguas residuales de Cintruénigo tenía mal aspecto, por lo que se decidió realizar una toma de muestra con el fin de determinar su composición.<}0{>Irailaren 22an, Foruzaingoak jakin zuen Cintruenigoko hondakin-uren araztegiko isuriak itxura txarra zuela; hori dela eta, lagin bat hartzea erabaki zuen, haren osagaiak zeintzuk ziren jakite aldera. <0}
{0>Con la misma fecha se recibió una llamada telefónica de la responsable de Nilsa indicando que en la planta depuradora de Cintruénigo se estaba detectando la entrada de vertidos de pH ácido (3,8), de fuerte color oscuro y elevada carga orgánica.<}0{>Egun berean Nilsako arduradunaren dei bat jaso zen, esanez Cintruenigoko araztegian pH azidoa (3,8) zuten isuriak detektatu zituztela, kolore ilunekoak eta zama organiko handikoak.<0} {0>A la vista de la naturaleza de los vertidos y de que se estaba desarrollando la vendimia se estimó que los vertidos procedían con toda probabilidad de una de las dos bodegas existentes en Cintruénigo, conectadas a la red de colectores.<}0{>Isurien izaera ikusirik, eta garai hartan mahats uzta biltzen ari zenez, uste izan zen isuriak Cintruenigon dauden bi upategietako batetik zetozela ziurrenik, kolektore sareari lotuak baitaude.<0} {0>Por tanto se indicó a la Policía Foral la necesidad de tomar muestras del vertido de aguas residuales de ambas bodegas, lo que se realizó el mismo día 22 de septiembre.<}0{>Horrenbestez, Foruzaingoari esan zitzaion beharrezkoa zela bi upategietako hondakin-uren laginak hartzea, eta halaxe egin zen irailaren 22an bertan.<0}
{0>A la vista de los resultados analíticos, que se recibieron en el Departamento de Desarrollo Rural y Medio Ambiente el día 29 de septiembre se concluyó que el causante del vertido era la empresa Bodega Cirbonera Sociedad Cooperativa ya que el pH de la muestra recogida era 4,1 y la carga orgánica, medida como DQO y DBO era muy elevada, mientras que el pH de la muestra procedente de Bodegas Chivite era 7,3 y la carga orgánica muy inferior.<}0{>Landa Garapeneko eta Ingurumeneko Departamentuan irailaren 29an jasotako analisien emaitzak ikusita, ondorioztatu zen isuriaren eragilea Bodega Cirbonera Sociedad Cooperativa enpresa zela; izan ere, jasotako laginaren pHa 4,1ekoa zen, eta zama organikoa, berriz, OEK eta OEB gisa neurtua, oso handia zen. Aldiz, Bodegas Chivite upategiko laginak 7,3ko pHa eta zama organikoa askoz ere txikiagoa zuen.<0}
{0>El persistente vertido industrial con esas características hizo que la depuradora de aguas residuales de Cintruénigo quedara fuera de control, como fue comunicado oficialmente por Nilsa con fecha 28 de septiembre.<}0{>Ezaugarri horiek zituen industria-isuriak etengabe jarraitzen zuen eta, horren ondorioz, Cintruenigoko hondakin-uren araztegia kontroletik kanpo geratu zen, eta hala jakinarazi zuen Nilsak ofizialki irailaren 28an.<0} 
{0>Por tanto, la conclusión es que el vertido al río Alhama proviene de la depuradora de aguas residuales de Cintruénigo, que quedó temporalmente fuera de servicio debido al vertido industrial procedente de Bodega Cirbonera Sociedad Cooperativa.<}0{>Horrenbestez, ondorioztatu da Alhama ibaian izandako isuria Cintruenigoko hondakin-uren araztegitik datorrela eta araztegi hori zerbitzutik kanpo geratu zela aldi baterako Bodega Cirbonera Sociedad Cooperativa upategitik etorritako industria-isuria zela-eta.<0}
{0>El muestreo realizado en 6 puntos aguas abajo de la zona de vertido mostró algunos peces con dificultades natatorias, que se asociaron a carencia momentánea de oxígeno, en zonas con turbidez de agua ligadas al vertido, pero no se observó mortalidad alguna.<}0{>Isuria izan zen gunetik ibaian beherako sei tokitan eginiko laginketan ikusi zen arrain batzuek igeri egiteko zailtasunak zituztela, eta zailtasun horiek egotzi zitzaizkion bat-bateko oxigeno faltari, isuria dela-eta ur uherrak zituzten guneetan, baina ez zen hildako arrainik ikusi.<0} {0>En la inspección realizada al día siguiente no se observó tampoco ninguna mortalidad, ni otra fauna o flora afectada.<}0{>Biharamunean eginiko behaketan ere ez zen hildako arrainik ikusi, eta kalteturiko beste animalia edo landarerik ere ez.<0}  {0>El daño ambiental por tanto debe calificarse como muy leve.<}0{>Horrenbestez, ingurumenean eginiko kaltea oso arintzat kalifika daiteke.<0}
{0>No se tiene conocimiento de ninguna afección a los riegos de los huertos que riegan con esta agua.<}0{>Halaber, ur horiekin ureztatzen diren baratzetan kalteak izanaren inolako berririk ez dugu.<0}
{0>Una vez que se concluyó que el causante del vertido era Bodega Cirbonera Sociedad Cooperativa se le remitió una comunicación instándole a tomar las medidas necesarias para adecuar su vertido a las condiciones autorizadas en su licencia de actividad.<}0{>Behin ondorioztatuta isuriaren eragilea Bodega Cirbonera Sociedad Cooperativa upategia izan zela, jakinarazpen bat igorri zitzaion, isuriak bere jarduera lizentziak baimendutako baldintzetara egokitzeko beharrezkoak diren neurriak har zitzan eskatuz.<0} {0>Igualmente se ha iniciado la tramitación de un expediente sancionador.<}0{>Halaber, zehapen-espediente bat izapidetzen hasi da.<0}
{0>Previamente, Nilsa contactó con las dos bodegas y con el Ayuntamiento de Cintruénigo, que es el órgano que autoriza los vertidos de aguas residuales industriales a la red de saneamiento, para señalarles la necesidad de cesar los vertidos que debían ser almacenados para ser trasladados a otras instalaciones de depuración.<}0{>Aldez aurretik, Nilsa harremanetan jarri zen bi upategiekin eta Cintruenigoko Udalarekin, hori baita industriako hondakin-urak saneamendu sarean isurtzea baimentzen duen organoa, eta jakinarazi zien isuriak eten behar zituztela eta isurgaiak gorde egin behar zituztela, beste araztegi batera eramateko.<0} 
{0>Como consecuencia cesaron los vertidos a la red de saneamiento, que se almacenaron para su transporte hasta la estación de depuradora de Tudela, donde se realizó correctamente el tratamiento correspondiente, sin influir negativamente en el propio proceso de depuración de las aguas residuales urbanas.<}0{>Ondorioz, saneamendu sarera eginiko isuriak eten eta gorde egin ziren Tuterako araztegira eraman arte; han, egokia zen tratamendua behar bezala egin zen, inolako kalterik egin gabe hiriko hondakin-uren arazketa-prozesuari.<0}
{0>Tras el cese del vertido la planta comenzó con su funcionamiento normal la semana del 4 de octubre y a partir del día 7 de octubre la calidad del vertido realizada al río Alhama era adecuada, como lo atestiguan los análisis realizados.<}0{>Isuriak eten ostean, araztegia normaltasunez funtzionatzen hasi zen urriaren 4ko astean, eta urriaren 7tik aurrera Alhama ibaira eginiko isurien kalitatea egokia zen, eginiko analisien emaitzek ziurtatzen dutenez.<0}
{0>Por otra parte, se está en contacto con la Confederación Hidrográfica del Ebro para coordinar actuaciones en este tema.<}0{>Bestalde, Ebroko Konfederazio Hidrografikoarekin harremanetan gaude, gai horri buruzko jarduketak koordinatze aldera.<0}
{0>Como consecuencia de la persistencia de vertidos industriales con elevada carga orgánica y sobre todo, con pH ácido, entre 3 y 4, la depuradora estuvo fuera de control, con lo que el vertido de aguas residuales urbanas se realizó al río insuficientemente depurado entre los días 22 de septiembre y 7 de octubre.<}0{>Zama organiko handiko eta, batez ere, pH azidoa –3 eta 4 bitartekoa– zuten industria isurien ondorioz, araztegia kontroletik kanpo egon zen; hori dela eta, ibaira isuri ziren hiriko hondakin-urak ez ziren behar adina araztuta egon irailaren 22tik urriaren 7ra bitartean.<0} 
{0>Se adjunta copia de las actas y resultados analíticos disponibles.<}0{>Honekin batera doaz akten eta eskuragarri dauden analisi-emaitzen kopiak.<0}
{0>Lo que tengo el honor de comunicar en cumplimiento con lo establecido en el artículo 192 del Reglamento de la Cámara.<}100{>Hori jakinarazten dut Parlamentuko Erregelamenduaren 192. artikuluan xedatutakoa betez.<0}
{0>Pamplona, a 2 de noviembre de 2010<}99{>Iruñean, 2010eko azaroaren 2an<0}
{0>La Consejera de Desarrollo Rural y Medio Ambiente:<}100{>Landa Garapeneko eta Ingurumeneko kontseilaria:<0} {0>Begoña Sanzberro Iturriria<}100{>Begoña Sanzberro Iturriria<0}
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